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A3BIK.

VYcnexoB Bam!

P. S. JlanHas kHura He pacnpocTpaHsieTcss OecIuiaTHO, Io-
TOMy Onarofapio Bac 3a e€ mpuoOpeTeHHe B OyMaKHOM WJIU
9MeKTpoHHOM BHe. [lomyyeHHsle cpecTBa OyIyT UCTIONB30Ba-
HBl B TOM YUCJIE /JIsI BBIITYCKA HOBBIX, UCIPABJICHHBIX U JAOMOJ-
HEHHBIX WU3JaHUI KHUTH.

3a HEeCOOTBETCTBUE TEKCTa KHHWIM aBTOPCKOM PYKOIIWCH,
ohOpMIIEHHSI — aBTOPCKOMY 3aMbICITy, a TaKKe 3a HEaKTyaslb-
HOCTh 3JIEKTPOHHBIX KOMWUW JAHHOTO W3[aHUSI, Pa3MEIIEHHBIX
He B O(pUIMATIBHBIX KHYDKHBIX MHTEPHET-Mara3uHax, aBTop v u3-
JIATEIbCTBO OTBETCTBEHHOCTH HE HECYT.

Anamonuii Bepuunckuii, mapm 2025 e.



I'naBa 1. I'pammaTuka
AMEeHH CyI[eCTBUTEJbHOIO
Noun [nasn]

Cy1iecTBUTEIbHOE HA3bIBAET MPEIMEThI B IIIMPOKOM CMBICIIE
CJIOBa — HA3BaHMSI:

* Bellen (CTod, CTyll, I0M, IIaHeTa),

* OAYIIECBJIEHHBIX JIUI| (YEJIOBEK, MYKYMHA, KEHIIMHA, CTa-
UK, BOAUTED),

e BelecTB (CoJb, XkeJie30, IjIacTMacca),

* )KMBBIX CYIIECTB U OPraHU3MOB (Ipud, KOMap, MeJIBe/Ib),

* (hakToB, COOBITUI, SIBJEHWH (CUACThE, CTOJKHOBEHHE,
JIO’KIb), a TaKXKe KauyecTB, CBOMCTB, JACUCTBUM, COCTOSIHUI (JIe-
’KaHue, ObICTpOTA).

B BbICKa3bIBaHUM TIOAJIEKAITMM OOBIYHO BBICTYIIAET MMEHHO
CYILIECTBUTEJIbHOE, OHO OMKCHIBAET AKTUBHOTO YYACTHUKA CUTY-
aluu, TPOU3BOJSAILIETO ACUCTBUE WM OCYIIECTBIISIONIErO KOH-
TPOJIb HaJl CUTYallUEeH:

«Hun3s cobupaer nazn».

AKTVBHBIY YYaCTHUK — HUH35. Kak MbI OHAN, YTO aKTHUB-
HBIl YYaCTHUK UMEHHO HUH/34, a He na3i? Benp Ty xe uieto ne-
peaaTh CIAeAyoIuM MpeaiokeHneM: «I1a3n cooupaer HUHI3S».



TONbKO 10 KOHTEKCTY U CMBICITY CJIOBa «coOMpaeT». B aHTmii-
CKOM $I3bIK€ HEMHOTO ITPOIIIE: MOJyIeXkaIee OnpeaessseTcs Mo mno-
JIOXXEHHUIO B CJIOBE.

Ho He Bceraa nmopjiesxaniym (To eCTh CJIOBOM B UMEHUTEILHOM
najiexke) BBICTyIaeT OOBEKT JeUCTBUS. B pyccKoM sI3bIKe CyIlie-
CTBYIOT C/Ty4yau, KOI/Ia aKTUBHBIN YYACTHUK HE SIBJISIETCS MOJIjIe-
xammmmM. «[a3x coOpan peGEHKOM» — B POJIM TIOJIEXKAIIIETO BbI-
cTynul a3 (0OBEKT IEUCTBUS).

Takum 06pa3oM, CHHTAKCUYECKH B PYCCKOM $I3bIKE ISl 000-
3HAYEHUsI AKTUBHOTO YYAaCTHUKA CUTYAIH Yallle BCEro UCIONb-
3yeTcst TMOO0 UMEHUTENIbHBIN, TMOO TBOPUTENILHBIA Maaek (Kak
B TIOCJIEJHEM TTPUMeEpe).

Tot ke cmbIc OyeT umeTs npejyioxkenue «Pedénok codupa-
€T Ma3f», HO Terepb aKTUBHBIN YYaCTHUK CUTYAllUH, MPOU3BO-
TSN TENCTBUE, BhIPAXKEH UMEHUTEILHBIM MaJIEKOM.

Wms cymmecTBuTeIbHOE 001aaeT PSAOM CBOKMCTB, YHCIIO KO-
TOPBIX B Pa3HBIX SI3bIKAX Pa3IUJHO.

Takumu CBOMCTBAMU MOTYT SIBJISITbCSL:

* pon (MyXCKOW pofl, )KEHCKHI POJl, CPeJHUI PO, TaKXKe Obl-
BalOT CYIIIECTBUTEJIbHBIE OOITEro pojia);

* nagex (MMEHUTENIbHBINA, POAUTEIbHBIN, 1aTe/IbHbIA, BUHU-
TEJIbHBIM, TBOPUTEJIbHBIN, TTPEIJIOKHBIN);

* yyciio (€AMHCTBEHHOE, MHOKECTBEHHOE);

* OyIIEBJIEHHOCTb.

AHTIMIICKME UMEHA CYIIeCTBUTEIbHBIE NMEIOT:

* rpammaruyeckue (hOpMbl YucCa,



* majiek (OOIIMIA Ta/IeXK U MPUTSIKATEILHBIN Mafex),
* (bOopMBbI pOa HE MMEIT (KpOME ONyLIEBIEHHBIX MpPEaAMe-
TOB).



I'naBa 2. Yucao
Number [’nambo]

Kak 1 B pyccKOM sI3bIKe, CYIIECTBUTEIbHBIE B AHTJIMACKOM MO-
T'yT OBITh UCUYMCIIIEMBIMU Y HEUCUMCIIIEMBIMU — count- [kaunt]
1 non-count (uncountable [«an’kasntobl]) nouns.

Hcuunciasiembie (C4€THBIE) CyleCTBUTEIbHbIE 0003HAYA-
10T OOBEKTHI, KOTOPBIE MOKHO TIOCUUTATb.

Hencuuncisiembie cylecTBUTEIbHbIE 0003HAYAIOT «KJIACC
0OBEKTOB», T. €. TO, UYTO HeJIb3s MIOCUUTATH MOIMITYYHO (MM MOX-
HO, HO 3TOr0 OOBIYHO He JienaioT). Harprmep, B MarazuHe MOXHO
KYIIUTh YIIAKOBKY CEMEYEK (HEUCUUCIISIEMOE CYIIECTBUTEIILHOE ),
HO HUKTO He MPOAAET CeMeYKH NoImTy4yHo. I Hao6opoT, Takon
MPOAYKT, KaK siila (MCYUCTIIEMOE CYIIECTBUTEBbHOE) MPOHAAET-
Cs MOIITYYHO (TOYHEE, AECATKAMH), & HE HA BEC.

There is only one egg left. I have to buy eggs tomorrow. —
Ocranoch TONBKO OOHO #Aifl0. $I MOMKEH KynuTh sila
3aBTpa.

Don’t put all your eggs in one basket. — He knagute
BCe SIiila B O/IHY KOP3UHY.

Can I have twenty eggs and some milk, please? MoxHO
MHE JIBa JIECSITKA SIMI 1 HEMHOTO MOJIOKa, MoKayiicra?

A BoT milk (M0J10KO) yXke HEMCUHCIISIEMOE CYLIIECTBUTENILHOE.
Ho: a carton of milk [a ’ka: tin bv milk] — kopoOka MosoKa.



WHorga HencuucisieMble CyIleCTBUTEIbHbIE HA3bIBAIOT CYIIE-
CTBUTEJIbHBIMU MacChl, TOTOMY UTO TY k€ KPYITy HeJb3s1 TOCUU-
TaTh, HO MOXHO B3BECHUTb.

Ncuancnsiemble cyliecTBUTEIbHbIE MOTYT UMETh (DOPMY €A1H-
CTBEHHOTO M MHOXECTBEHHOTO UYHMCJIa, 4 BOT HEMCUUCIISIEMbIE —
HE MOT'YT UMeTh (DOPMY MHOKECTBEHHOI'O YMCIIa (A €CJIv IPUHU-
MAaIOT Takyio (popMy, TO MEHSIIOT CBOE 3HAYEHUE).

Hanbonee pacnpocTpaHéHHBIE HEMCUHCISIEMbIE CYIIECTBH-
TEJIbHBIE aHTJIUACKOTO SI3bIKA:

* bread [bred] cyuy. xne0,

* damage ["demidz] cyuwy. noBpexaeHue,

e furniture [’f3: nif9] cyuy. mebenn,

* news [nju: z] cyuy. HOBOCTb, HOBOCTH,

e permission [pa'mifn] cyuy. pa3pelieHue,

» weather ['wed9] cyuy. noroja,

* work [w3: k] cyuy. paboTa.

Kpome 310oro, B aHIIMICKOM SI3bIKE MHOTHE CYIIECTBUTE b~
HbIE OIHOBPEMEHHO MOTYT OBbITh ¥ ICUHMCIISIEMBIMU, U HEUCUUC-
JISIEMBIMU B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa. «/ OIBIT, ChIH OTUOOK
TPYIHBIX. ..» — B 3TUX CJIOBAaX U3BECTHOrO MO3Ta UMEETCsl B BU-
Jly COBCEM JIPYTOi OIBIT, YeM B CIIOBOCOUYETAHUU «CTABUTH OIIbI-
ThI», TIOSTOMY MHOTJA HYKHO MPUHUMATh BO BHUMAaHHUE 3Haye-
HHUE TOro WM WHOTO clioBa. B yacTHOCTH, HanuTKM (Yai, kode,
COK), MaTepuaJibl (CTEKJIO, 30JI0TO, JEPEBO) — OOBIYHO HEMCUMC-
JisieMble.

Ecnu xe umeercs: B BUILy Te MPEIMETHI, KOTOPble U3 ITUX



MaTepHaJioB CeJaHbl, HaPUMep, YalllKa WM CTaKaH, TO CYIIe-
CTBUTEIbHOE CTAHOBUTCSI MCUNCIISIEMBIM:

* glass [gla: s] cyuy. CTEKII0 — HEUCUUCTIIEMOE CYIIIECTBUTEb-
HOE,

* a glass [a gla: s] cywy. crakan — ucuucasemMoe CylecTBU-
TEJIBHOE.

V GONBIIMHCTBA CYIIECTBUTENBHBIX (POpMa MHOKECTBEHHOTO
yuciaa oopasyercss MyTéM A00aBJIeHUSI OKOHUAHUS -S K CIIOBap-
HoW pbopme:

* book [bsk] cyuy. kaura — books [bsks] kauru,

* dog [dpg] cyuy. codbaka — dogs [dpgz] codaku,

e car [ka: ] cywy. aBTOMOOWIIBL — cars [ka: z] aBTOMOOWIIH.

HasBanue amepukaHckoil pok-rpynnsl The Doors
(«[IBepr») My3BIKAHTHl MO3aMMCTBOBAJIMA Y AHIVIUMACKOIO
mucatenss Onpoca Xakciu. B cBoo ouepens, B 3cce
«IBepu Bocnipustus» (The Doors of Perception) nucarens
B3s11 snurpacdom cTpoku aHrmiickoro nosta X VIII Beka
Vunesama breiika:

« If the doors of perception were cleansed, every thing
would appear to man as it is: infinite.

B pycckoMm nepeBoze 3ta (ppasza 3ByUMT TakK:
«Ecmm Obl nBepu BoOCTIpUSITUSL OBUIM  YUCTHI, BCE

npejacTasio Obl  YeJIOBEKYy TaKUM, KaK OHO €CTh —
OECKOHEUHBIM» .



Ecnu c10oBO OKaHUMBAETCs HA UMUK 3BYK (-S, -SS, -ch, -
ce, -sh, -tch, -x), To A ynoOCTBA MPOM3HOIIEHUS T0OABISIET-
cs HE -S, a -€S: COIVIAaCUTECh, UTO CJIOBa buss, taxs, a 0coOeH-
HO dresss, businesss BbITIsAAEIN Obl CTPAaHHO, & KPOME TOTO, MX
HEBO3MOXHO ObIJIO Obl TTPOM3HECTH BHSTHO, He JI0OABUB eIlle
OJIVH TJIACHBIY 3BYK. VIMEHHO B TaKUX CITy4asix v JI0OABIISIETCS -
e-:

* bus [bas] cyuy. aBTOOYC — buses [basiz] aBTOOYCHI,

* chance [fa: ns] cyw. manc — chances [«tfa: nsiz] maxch!,

* face [fe1s] cywy. mamo — faces [fersiz] nua,

e dress [dres] cywy. miatbe — dresses [dressez] miarbs.

Ecnmu cnoBo okaHuMBaeTcs Ha -y, mepel KOTOPOW CTOUT CO-
riacHast OyKBa, TO CHavasa -y 3aMeHsIeTCs Ha -1, U TOJIbKO MOTOM
J100aBJISIETCS -€S:

* baby [’beibi] cyus. MmnageHen — babies ['berbiz] miaaaeHIw,

* body [’bodi] cyus. Teno — bodies ['bodiz] Tena,

e family ['feem (9) 1] cywy. cempbst — families [femoliz] cembu,

e story [’sto: 1] cywy. pacckas — stories [’sto: r1z] pacckasbl.

Ecnu nepen -y cTouT miacHass OykBa, KOTOpast YMTAETCS Kak
[#], TO MHOXECTBEHHOE YKCIIO 0Opa3yeTcsi I0 OCHOBHOMY ITpa-
BUITY:

* boy [bor] cyuy. manbuuk — boys ['boiz] masbunkwy,

* day [de1] cyw. nens — days [deiz] qHu,

e ray [re1] cywy. iyd — rays [rayz] nyuu,

* way [wel] cyuy. myTh — ways [welz] nyTu.

Ecnu cymectBuTenbHOE €IMHCTBEHHOTO YUC/Ia OKAHUMBAETCSI



Ha -f (), To BO MHOX€CTBEHHOM YHCJIe OKOHYaHWE MEHSIETCS Ha -
ves:

e leaf [li: f] cyw. muct — leaves [li: vz] mucTbs,

* half [ha: f] cyw. nonoBuna — halves [ha: vz] nonoBuHbI,

e shelf [[elf] cywy. monka — shelves [[elvz] monku,

* wife [waif] cyuy. xeHa — wives [warvz] xEHbl,

* life [larf] cyw. xwu3Hb — lives [larvz] xu3Hu,

* knife [narf] cyuy. Hox — knives [naivz] HOXHU.

HckmoueHust:

e roof [ru: f] cyuy. kpbia — roofs [roofs] kpeiim,

e chief [{fi: f] cywy. e — chiefs [[{i: fs] meds.

WmeHa cyiiecTBUTENIbHBIE, OKaHYMBAIOIIMECS HA OYKBY -0,
00pa3yIoT MHOXECTBEHHOE YHCIIO MPUOABJICHHEM -€S:

* hero ['hroros] cyuy. repoit — heroes ["hiarasz] repou,

* negro ['ni: gros] cyuy. Herp — negroes ['ni: g rosz] HEerpsl.

EcTb B aHIMIMACKOM sI3bIKE W JIPyTHE CJIOBa-UCKIIOYEHUS,
y KOTOPBIX MHOKECTBEHHOE UHUCIIO 00pasyercsi He JoOaBJIeHueM
-S, 8 ”BMEHEHNEM KOPHEBBIX TJTACHBIX (MJTH TOOABJICHUEM JIPYTUX
OKOHYAHMI):

* a man [a ma&n]| cyw. MyXUuHa; YeJOBEK — Some men
[sAm men] HECKOIBKO MY:KUYMH; YEJIOBEK,

* a woman [a 'wsmon] cyu. kKeHIMHA — two women [tu:
'WImin| JBe >KEHIIHBI,

* a child [a faild] cywsy. peG€HOK — many children ['ment
«ff1ldron] mHoroO neren,

* a foot [a foot] cyuy. HOTa/hyT — two feet [tu: fi: t] aBE HO-



ru/nBa yra,

* a tooth [a tu: 0] cyuy. 3y0 — all my teeth [o:] mar ti: 0] Bce
MOM 3yOBbl,

* a mouse [a mass] cyuy. MbIlIlb — some mice [sam mais]
HECKOJIBKO MBIIIIEH,

* a goose [a gu: s] cyw. Tych — six geese [siks gi: s] miecTb
rycem,

* an ox [&n pks] cyuy. Bon — three oxen [Ori: «pkson] Tpu Boa.

Y HEKOTOpPHBIX CJIOB (pOPMBI €TUHCTBEHHOT'O U MHOKECTBEHHO-
IO YMCJIa OMHAKOBBI:

* means [mi: nz] cyuy. CpeacTBO — means [mi: nz] cpeicTna,

* species [’spi: [i: z] cywy. BUI; moponaa — species [’spi: [i: z]
BU/IBI; TIOPO/IHI,

* a deer [a di9] cyuy. onens — seven deer [sevn dio] ceMb osie-
HEW,

* a sheep [a [i: p] cywy. oBua — four sheep [fo: [i: p] yeTsipe
OBIIBI.

HekoTopble nMeHa CyIecTBUTEIbHbIE YIOTPEOISIOTCS TOMb-
KO B €IMHCTBEHHOM YMHCJIE:

¢ information [info’mei|n] cyuwy. unpopmaius, cBeieHUs1, Co-
0011IeHN,

* knowledge ['nohidz] cyuwy. 3HaHue, 3HaHU,

* advice [od’vars] cyuy. coBeT, COBETHI.

A HEKOTOpble UMEHa CYIIECTBUTENIbHbIE, HECMOTPsI Ha hop-
MY MHOXECTBEHHOT'O YHMCJIa, YIIOTPEOISIIOTCS B 3HAYSHUH €TH-
CTBEHHOI'O YHCJIA:



* news [nju: z] cyuy. HOBOCTb, HOBOCTU

No news is good news — aHIJIMICKasi TIOCIOBUIIA, KOTOPYIO
MO>KHO MIEPEBECTU HA PYCCKUM Kak «OTCYTCTBUE HOBOCTEU — (TO-
’e) XOpOoIIasi HOBOCTh».

ElE B aHITIMIICKOM $SI3bIKE €CTb PsiJi UMEH CYIIECTBUTEIIbHBIX,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 JIATUHCKOTO W TPEUECKOTrO SI3BIKOB, KOTO-
pble coxpaHuau (hOpMy MHOKECTBEHHOTO UHMC/IA 3TUX SI3BIKOB,
HarpuMmep:

e formula [fo: mjslo] cywy. dopmyna — formulae [fo:
mjsli: ] popmyisl,

* analysis [o'nalisis] cywy. ananu3 — analyses [o'nelisi: z] aHa-
JIA3BI,

* thesis [«0i: s1s] cyuy. Te3uc — theses [«Oi: si: z] Te3uCHI,

e datum [’dertom| cyuy. nanHoe — data [’deito] naHHble,

e crisis [kraisis] cyuy
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